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Eın Bericht des Aaus Clementis Urban VI
(ca 1381) Der rbeıten dessen Gunsten ragonien

Aus UCod Jat CC 3B der W iener Hofbibhothek

Von I< Unjiversitätsdozent Dr Bliemetzrieder, ((Jraz

Intormacıo„‚domını n108Sftrı de huls Que SessIt (1 C -

mentıs lJegum doector et. e1IUS qudıtor partıbus Aragonie e
(Oatfalonıe.

Pater beatıssıme. 'Tam ropter multitudinem negoclorum
1801 ut atediıem dieendis. AULES v{estre| s|anctita ti8],
guppliıco eıdem ‚estre| s|anctitatı| QUE ser1bo CONGCIDSTLE eft
meliorem SCHLDEL interpretariı partem.

princıpiohmus sSeismatis Kgidius Sancel Monionis!)
döetor.PFrO parte Vvestrorum adyvyersaneium ad domınum
m venıt el multra CONLra v{estram| s[anetitatem] proponit,
putans statım indubıe quod regnum ofum Aragonie C1I8 adhereret,
et prou eardıinales olim dietabant ef, facıebant. 0S tOTta nOSsStr
NAaCcClO sequereftur. ullus ut faeta propOS1CIONE6 CL KEgıdium

te| era Sumpsi ral pecr AS11’0 viestra| s|anctitadom mM t  n ESire aNneCLLEA be et
and ves am Sanc£1LCU 4al SPON er

afem. CNSIS proprus, prout
feCK- el r6eCcEPI Gertos Pro nformaeione döminı rOSIS et e1IUSs
eonsili. Habu1 NUuNCIOS multos TO ut reverierer procurante
antedieto: Ko1d10, et, KRay|mun|do de Vıllanova et IDN6 NO VEDEGIEN-
tiıhus ato pSL 0981° opportult antedieto dom1ıno re&1?)
peetar rCespONSum.

poSt. INEUIL venıt dominus abbas Sitrien|sis|?)
ad domınum m el CAUSamı vestrammultum eonfortarvıt contra
antedietum Koidium, q U1a S10 adı voLlum fecerunt
prouoptabant.

KEx predictis ;A aret expens1s*) QeEIS ante alıquem de partıbus
vestire et ecclesie®) ASSUMPSISSE defensionem

Agıdıus Sancelıl(Monion ist Persönlichkeit, die V Beginn des
als Parteigänger ur Klemens VILI Wort und Schrift1 den spanischen

e VOrtrat (Baluze, Vitae, A A193; 12094;Valois, TE France,
S2  21 ı1ach Benedikt Petrus de Luna) als Klemens VI1LL das

chism rie
dı reg1] Hs cOrrie., anfedı  um dominum geM.,

Per An ta, Abt VON Sassoferrato, Legat Urbans VI 1n die
spanischen zei Von en Kleme Dezember 378 ah-
yefangen, aber. au Befeh aragonischen H reige] assSen und kam nach
Aragonien (Valois,

nsertecxpensis| ms 3g p
ecclesie| a
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Kıx post venıt Barchinon|em| ecardınalıs de Juna?) quondam

post recesum ?) MEeUM predietum ad Komam.3) Kıst quo
pPro predieto iıtinere complendo Rome amısı in Avinione eirca CCC

florenos ; Na  > C VOCafius qad legendum Arvınione *)
Jeges p!‘0 par econsulum Avinion[ensium | ad petie1onem scolarıum,
antequam de hoc seismate alıquid scıretur, etf prom1ss10ne facta
de legendo mM1sı alıquas raubas InNne4s et lıbros 1n Arvini-
on!em] et C1Irca Hofjrenos| PrO provısione 1n fienda ;
amısı]ı un CUu raubıs ib1 transmissıs, de itınere mMeQ Romano
prefato certificatiı pSI antedietum Ko1dium, e hoc fecıt He quondam
de Torouana®) card|ınalıs| quı tune quası regebat A vinionem.

Et prou viestra| s/anctitas| scıt, reven] de Koma 498
eertis attestacıonıbus testiheantibus de 1ustiel2 vestre sanctitatıs
ef publicı notarıl subseriptis, que hodierno die multis

NnuNcupantur. Kx quibus econsilium dominiı reg1ıs ef eıyıtates
princ1pales regn]l, quibus coplam transmisl], instruct[18| e edifficat[1s,
propiter prefatas attestacıones, semper ın hodiernum 1em
foverunt partem vesire s{anetitatis|, ei. secunda °) informaecio0 antı-
card[inalis| de Luna  LA elise fuerunt ®) post ill'am Egidii unäa CU:
informaeione Eegıdıi prima?°) et debilitate?1!) Nnımıs propiter antedietam
informaclonem, et iın hoec testis mihı est NuneGIuUSs vester qu1 func
eraft abbas Sitrıen[S18| un Oscen/[sis| ep1scopus.12)

Me revenıjente de Roma Ou alıquibus hıtteriıs vesfre s|ancti-
tatıs| econsılıo NneO dirigendis multıs, ubi eredencla dıeto domino13)
Sitrien|si], qul partibus residebat 14) e mihl commissa erat, propier
tempestatem marıs et ventus, oportuit navızıum nostrum declinare
V1 ad portqm Marsilie et extra ca9 am pamfilum !) HxXImus Jateri!®

Kardinal Petrus de Luna rhält ım Dezember 1378 seiné ; V()‘Hmachten
als Legat ach Spanien, WITN in Kastilien nıcht zugelassen, aber Aragonien
aluze;\.8. A O., { 119 Valois, } S, 202, 9()

2) recesum re«cı  IN.

post Romam) add mMS.
Universität [(0)31 Avignon Denifle, Die Universıtäten, 30
Der Kardinal de » T’orouana« Terouane ıst, Aycelın de Montaigu Baluze,

1, 056 ff; Eubel, Hier. cath 1, 367 6 Valois, OS passım)
secunda| H1S,. COrrIg., prlus: prima.
de Luna| ad  D INnS,.

elıse| 115. COrT1g., prıus: elisa.
fuerunt| ms, Corrı1g.,, prius : u

1 post prima| ad  - debilitata.“) debıilitate | ms, Ca! COrrıg., prius ;
l2) Wann Perfetto Malatesta zum- Bischof VOIl Hueseca ernannt Vurde‚ 1äßt

sieh nıcht angeben ; denn Eubel 24  96) hat Ur die Ernennungen urc| die
avıgnonschen Gegenpäpste.

13) domino| ad 1ns,.

10) qui[.—.. residehat, ad  &, 1Nns.

1.)) panfilus : Nnavıs speeies SIiehe Du Canée‚ S, h V
10)‚ Jateri| latjri MS.,

„,Studien und Mittgi}ungep“_ 1908. XXIX,
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lieti portus, e{ CUu. LD Marsılia eESsSe Egidius.Sanceıl prefatus,
fecıt uNnNalı archam ArMare, ei 1DSC intus erat n alıis, cCausa

1NeO8S famıliares capiend], qamen deffens1o0 per Hen e  am
fut adeo virilıs, quod- nıchi! econtfra NOs potuerunt. Immo, sieut
venerant, tıimore retrocesserunt, ei ıterum aArmare cuplentes, venerunt
tres galee nosire, qUas expectabat iste Kgidius i Marsılia, que
xalee PFECIO apreclato mille forfenorum|antıpapam debe-

”ant OC1IaT®e de Ttalıa vel Fundis Avinionem, 1) ef CcCu1n patronı
galearum essent notı mMel valde, 19(6)  s permiserunt quod atius

antedieti Kgıdıl ad nem deveniret. Videns hoc dietus Egidius,
‚ordinavıt de pAacE ante iNe UL fienda. er cOoOaCctius
habui facere faecijientes 1U Tare, quod dieto A  doIN0 IN0O FEL
NN revelarem predieta, ei Ss1IC tenul, sicut promı1sı. Ventus eXpost
venıt TECESSI per gKracCiam Dei SEeCUTUS Barehinonam.

‘De hoc est mihl testis not[arıus| q uı modo est dominı Sıtrien [s1s],
qUul morabatur temporibus. quibus> ef, erat
dieto panfılo ei defension[e].Presentavi itteras viestre| s[anctitatis], ef inter Ceieros
presentavı unam domino archiepiscopo _Cesarauguste 4) tempore
Q UO Suxr paternitas erat Öscen{sı1s EPISCOPUS, de CONSaANZUML-

am, Scıt64, et ad equita
do um

Tevenı Roma erat, 0M1Nn et ORSaDSUl-
ec1ı m vestfrum u1t, S1CUt estra|] s[anetitas| bene

NOVIt, ad diem extremı SUul, ' licet He olim cardlınalis| de
_ Luna®) 19 SUOoS enuera modos pro habendo a partem ei,

votium Suum , fecı ei ordinavı quod- venıt Barchinonam prodeffendenda vestire slanetitatis|, et fecıquod dedit 1uvıt®)
de domino Sitrien|si] et domınoBernf[ard]o Laboratoris

ordinante pro terF'  M prefate s[anetitatis].Deinde sc1it beneidem dominus Sitrien[sis| NUNCIUS vfester|,_ quoddominus Raymundus Ceruaria Zofuimusrespondentes
CONITa iıllum olim card[inalem] de Luna7),NeCcprec10, neCc_ preeibus

{} de Avinıonem | ad Klemens VII 1E die See }de
ahrhMai 12379 (Sauerland, Itinerar des Gege apstes Kleme VIE His

XUI], 192) me0| add.
defension add ıS

andelt offenba u 4y uUure Urban V
hof rdinandus M 396 er E

hıschof 0SSS (ebLupus Fernandez de Lu 158) cheıint eın

hänger Kl1e esen ZU gein

18, CUrs1
Petrus betga n Arag seinem Conseıil

llegationen, Perfetto M ates antwort m1ıt raktat de pho
Romano (Valois, 1 29 Bal



ZUMQUAaM, ut CN prandıo saltım, potult obtinere, e
ge1t bene dominus Sıtrien/[sis], quod :respONs10N6€S. nNnostre ‘SQ’ri}?‘t__isate ad 1d quod ponebat He olım cardınalıs deLuna,consilio

mMeQO ordıinate fuerunt studio: e Jabore als approbantibus.
Post hee Cu scutiıfferı 1Ne1 qudivıssent müulta nefanda loquide DETSONA [estre s/anctitatis] quodam Petro Borreri1 collectore

olimpredecessorum vestrorum, eu verberarunt publice ı plateamercatorum de Barchlinonla, et antedietus olim cardf[inalis} ıvıt
ad dominum j nondum' finito prandio, C UumMm ensaä
Yoret, ef, supplicavit FEl ut mandaret cap1‚ < 0MN14hee
, procedebant vituperium et E  scandalum: antıpape domini
SUuls CO füı arrestatus et, domo' capıtanel, quıVvOocafur

hizs partıbus. Alguezir, Jiecet 1PDSC multum p  e quodad
Carceremn ducerer COoMMUNeEM, quod NOn potuit obtinere, Nec
domıno iINeO placuit, sed fui captus modo qUO et 1in

domo ante dieti car itanıduetus er arrestatus E continent
ante dietus eardinalısei 6PISCODUS Elnen!sis] !) fecerunt contra m

‘;rigin-tq._ duo capıtula objJectiva eterimiıinalia michifes
‚ mcognıta eif pen1itus aliena. Videns hoe [240) econtra otide
de alin mater13 MmMasıls VOerQ.; Cum essentf. perlecta consılı

INl PESNS, funt determinatum quod sıleneceium. imponeretur
partı utrıque SUDEL posıtıs el petitis, sed fieret informac1o, n

AS32000 proprıä4 PCFSONA percCusserım ıllum colleetorem. an Nn el
NnOoN, liberatus. Quod factum est intra Qquatuor

nalıstamen habuı mandatıs, quod PEr vicum qu ecard
olim de Luna habit bat, pro ıtus eNa& c
Mes esset ad Mina multas fe
cardlin ol m, bus nıl u V1 C per
eredere bus 18 1DS0 i e pO Nn ere

me1ls paren am 1cıs

Cardinalis recessıt Versus Castellam o VETSUS studium
Perpinlan1,?) ubı ful vOocatus ad regendam.cathedram legum ordinarie
@i 1601 fir.nia.to ) ad legendum, ıbi81ı quod venerat dominus
Faventinus ei dominus Franeiseus de Parvia DUO partev[estre
sfanctitatis]. Volens ad eos venıre alterarunt stellam

evenjentibus 1801 Aragon[tam] ?) mandavi euidam procuratorı
hof£ Elne WwWar Raimund (Eubel, 24:8). -
Uni von Perpignan wird. von Klemens V den

ftet(Den C, O., 515 8
sti un aragon Gesandten muiıt den Nu

amen el ckkehr ON Rom ach Barcelona am 3Ar Se 3
Si Stelle usem Berichte des Rodericus Bernardı elBaluz

esand Urba VL genannt sınd.  w Bischof TANZ
ucc1ONe de bin (Eubel,

&r
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meO uod de iMN6EI8 bladıs?) 10 SucCcurrere domıno Faventino.
Quod factum Dertusa ®) est hecet modieum toret

Deinde veniıt dominus Francıscus legum doetor ambaxıator
viestre| 8s[anctitatıs| Pro IN0O impediv1 1 Perpinıiano,
transıret per Avinionem, Cu STESSUS SUOS dirıgeret, estfe
eundem inviıtavı et confortavı eundem, s1ecutf£ potuı, ıta fecıt;
et TOVvVeEersSus e CSa Barchl[ino/nam de Perpinjano et eXpost ©)
de Barchl/inon]a Orsga vestram sanctıtatem revenıt Pr INare onge
mehus tecıt i1NCcO 1ud1e10 ei multorum Q Uann S1 pCr
guldatus transısset, prou intenc]ıon1ıs eraft 1PDS1U58 transeundıi.

Kxpost dimisı catedram ®) stud11 !°) Perpenyanı ordinarıam
Cu honorahbiıli el suf[£cıent) ef (308| apud CUTr185 domin:;

et steti CUr11s per 11110r ENSCc5 ad iuyandum quod
potu1 domino Faventino, ut Dr su4s ıteras vesira s[anctitas| potult
informarı. Et fec1 quod NUuNGcli ecivyıtatıs Barchlinon e 11)’ L1UNC1}

Valentini, NUunNc11l Maioricen[ses| et NUuNGIil Cesarauguste, Qque eiyıtates% sSunt principaliores dominı nostr1, el locut:
gunt Cu domino Faventino, el per graciam Del bene nostr1,
et nostrı favorem loguuntur et sunt deffensionem CAause nostre,
e populares alıl reSNı vobiseum sunt et clamant PIo viestra}

s[anctitate].}  S  €  Z  E Expretis!2) literis cr_ip_tis mich!] de Ayınione, Q Uas v/estre]
slanectita|tı transmiıtto 8u1 forma, ‘e_xgreti;a promissionibus domıni
Egidii ef Bonifaeil de Amla]natıs 13) et domini JTohannis de Armone,
q Uul, redeuntibus de Castella, pa  € antıpape offerebant mich;
reffendarıam vel prothonotariatum lp„t!lllS 81 dignitatem

honorabılem LUNC vacaturam NnOStro et quod
partem vestram ef s}anctıtatem] vv{estram| abnegarem ef Cu C155

©  M, sıcut für CU: iusticla vlestrei 8s[anetitatis] fidelıs SCMPCT,
et videntes quod Tustra Jaborabant, eXxpost prıvavıt beneffic1o

bladis| 1NS5, C  * uS, bladıbus.
factum | 28, GOTT1IS., 1US ; ecıt.
Dertusa Tortosa Spanien.
est foret| add. NS
et Yreve est| HS %3 veversu pel 1are
el eXpost| ad: S,

peX mare adı
“ transeundi| add 15

catedram 11S, COFrT., T1U5 > studıum
10) studil sufficient1| ad!  y sn b s
11)Die Städte Barcelona, Valencıa, allorca un! Saragossa.
11) Expretis spretis.
1l) Bonifacius de Amanatıs, Parteigänger füur Klemens NIL:; JTegum doector

und Fiscaladvokat, erscheint mıit dem Legısten Johannes de Aramon, dem Ge-
andten des Herzogs Ludwig- on NJou, beim Kongreß Medina del am po

1381 Von ıhnen sind Allegationen Gunsten Klemens’ VIlL au f uns gekommen
(Cod Jat 1469, fol 143—159, cod at {o] 108—142 und fol 101— 107
der Pariser Nationalbıbliothek). Sıehe Baluze, 8 1339



1UeO eundem contulı:t Bertrando d’Agramont?) e1us prothonotario
novıter Facto, NO amen possiıdet Bertrandus, sad S1200

Placeat recordarı, er beatissıme, quod 1ne6u1
fratrem carnalem ad|mjıssı pro defensione Ecelesıe. Socius erat
dominı G 0mi16011 ?) e{ CUu iuerat |9152M OCfoO NOos, Millleis Ho
1NO Ccreafus ei fu1t Orfuus Perusio, et placet‘ miıh] quod.

IHeEUS pro defensione KEecelesie sıt S ef multum
dominus (+0omieius doluit de mortfe Q1U5,

Matthäus ('lementis 18% e1Nn Name, bısher fast inhaltslieer.
Für Valois, den gründlıchen Kenner der Zeıit des Schismas,
ist er hbloß „certaın”Mathieu Clement.“ 4) uch Stephan Baluze,
der die Quellen ZCHNAaAU kennt, daß Vıtae pontinlcum
Avenionensium noch heute eEINe Fundgrube erstfen Ranges sind,
weıiß über den Mann nıchts, hält ihn für eine sagenhafte G(estalt
un zieht; ]} den Annalisten VON Aragonien Hieronymus
Zurıta Welde, der beriehtet, daß Matthäus Clementis, _ könig-
lıcher Rat und ein tüchtiger Jurist, VO Könige YVYOR AragonienPetrus_ Jahre 1379 A  Urban VI gesandt worden . SCH,
um die Vorgänge bei dessen Wahl studieren: wirft iıhm
eiIiNe Konfusion VOL, daß die besagte (+esandtschaft ersi 13580
stattfand und daß e1Nn Matthäus Clementis dabei überhaupt keinen
Platz habe Und doch behält der alte Zurita das Recht un ırrt
sich Baluzius. Den Beweıs ı1efert das Stück, welcHKes ich hıer AÜuUus
dem Cod lat5064 fol XXVII—XXVIHIE der Wiener Hotbibliothek
publiziere. }  S ist eine Schrift des Matthäus Clementis selbst, die
hiler vorliegt, se1I11 Bericht A Urban VI darüber, Was zZzu
{+unsten sSe1Ner Sache Aragonien etan und gelittenhat Die S
Persönlichkeit dieses Mannes trıtt jetzt klarhervor.DerRahmen‘®)}
der Kreignisse, die er sıch diesem Bericht hineinstellt, ist
vollkommen der hıistorıischen Wahrheit entsprechend, Ns bekannt
und gesichert. ach der Doppelwahl Urbans und Klemens’
NVIT begann der Parteikamp(f, WIe überall, : auch auf der spanıschen
Halbinsel. Die klementistischen Kmissäre kamen mıit ihren Berichten
über die stürmısche Wahl Urbans VI und ber deren Un iltigkeit.
Matthäus Clementis, Aragonese und legum doctor, bestimmt den
König Petrus ıE ihn nach Rom ZU schicken, um die Wahrhaeit

Bertrandus de Acromonte, e1N Aragonese und Anhänger ; Klemeps’ fV—'II.Äauch nıt der er fur ihn atıg (Valois, 1 217)
admissi| adıssı amisi(?).
(jomet.us de OTNOZ, päpstlicher Statthalter Kirchenstaat unter

Gregor X11 (Baluze, K
La France, 1 D

1266 ; vgl St. Zurita, 108 Anales de 1a COronNa de Aragon; 27
Saragossa 1610, ad aNnn., 1379

Vgl besonders_ Valoıs, A ff
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/AÄ erfahren Deshalb verliert die ıhm offerjerte ProtifessurS  en  Er  W  S
e der Uniyersität Avıgnon, weil ort bereıts Klemens
anerkannt wurde. Im Juni 1379 kehrt nach Aragonıen zurück
un bringt dıe ofhizielle Darstellung der Wahlvorgänge VO  } Seiten
Urbans VI mıt Briefen desselben. Diese offizielle Darstellung
ist ohne Z weife! ıdentisch miıt dem Factum 1ISSUM PCF Bartholo-
mMNMeuUum sub bulla regl Castellae“, as Raynald Jahre 1378

TE102 publiziert hat. NL NN SE  Matthäus trıtt mannhaftt für Urbans VI
Xuties Recht O1, unterstützt die Tätigkeit der Legaten des-
selben, äßt Klementisten, der denselben öffentlich beschimpit,
VONn SEeE1NeN eutfen prügeln, widersteht den Lockungen der Kurie

AVv1gnon, nımmt selbst. Professur der VOoNn Klemens VIL.
gyestifteten Universität Perpignan 2 ohne Zweifel, un sS1iC tfür

o1ibt diese Professur aber bald anunft. DaUrban VI }  F}
dıe Klementisten. mıiıt dem Liegaten Kardınal DPetrus de Luna

X
Aeißig Allegationen. schrieben, bleibt auch Matthäus qlg kundiger
Legist nıcht zurück, wenn auch Se.Mıtarbeit der Redaktion
des „JLractatus Perfeetide Malatestis a hbatıs Sıtrıensis V1ICECAN:-
eelları? Cataloniae PTrO Bartholomeaoa econfifira Clementem Inser1ptius
de triumpho Komano, composıtus Bareinone 1379 dıe T’a-
t1issıma OChristi decima eXSIS Jun11“ (Baluze, 1; 292)

einzelnen sich nicht mehr wird estimmen lassen.
Dieses. alles berichtet Matthäus (Ylementis PapsteUrban I7besonders hebtehervor sSeciINe Verluste, die ıhm das

Kinstehen für iıh eingetragen, erwähnt auch, WENN Ur 788
VL nıcht Ww1ISSEN sollte, daß C112 Bruder VoxNn ihm Dienste
der Kıirche schon das Leben gelassen habe Matthäus redet LO
domo Sua, ıll VO  —_ Urban VI e1iINe gute Belohnung, GCc1INe tette
Pfründe, Bisehofstuhl haben, Sr streicht besonders das hervor,
was OT: getan nd dabei Wär, färbt dıe Kreignisse: mıt.
sSe1inen Farben. ber auch ıst der Bericht des Matthäus Cle-
mentis YO  S großem. Interesse für dıe Geeschichte des Schismas

Spanien, manch 1EUEN Zug erfahren WITr VO den Personen,
die hereıts bekannt WÄären, und VvVon den Kreignissen, Allem nach
ıf der Bericht nıcht später als 1381 geschrieben worden.Die
Handschrift ı Wiener Kodex ist in gutem Zustande. Korrekturen,Verbesserungen und Ziusätze hat e1ine andere and teils Rande

a teils zwischen der Zeile gemacht, dıe ich auch aufnehme und
denNoten kennthech gemacht habe Manche korrigierten

W örter. sind durchgestrichen, die Korrekturen sind der and-
schrift darüber geschrieben. Im Inhaltsverzeichnis des Kod 46}

das Stück eingetragen : Narracıo quorundame DE
Matheum Clementis ambassiatorem Urbani ı Aragonlia.Die YTlher-
schrift, innerhalb des BHandes, rührt nicht VO. Schreiber er.,


